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Wprowadzenie 

Informacje o tym podręczniku 

Niniejsza instrukcja zawiera informacje potrzebne do montażu, konfiguracji i bezpiecznej obsługi monitora 
Olympic Brainz Monitor firmy Natus (OBM).  

Instrukcje dotyczące obsługi monitora Olympic Brainz Monitor, zakładania zestawu czujników dla 
noworodków i sprawdzania jakości sygnału można znaleźć w temacie Szybki start w Pomocy online 
monitora Olympic Brainz Monitor. 

Ważne: Ważne jest, aby przeczytać sekcję Szybki start w Pomocy Olympic Brainz Monitor przed użyciem 
zestawu czujników dla noworodków. 

Kto powinien przeczytać tę instrukcję 

Wszyscy użytkownicy monitora Olympic Brainz Monitor powinni zapoznać się z instrukcją obsługi monitora 

Olympic Brainz Monitor, w szczególności z informacjami dotyczącymi Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

na stronie 4. 

Przeznaczenie 

Olympic Brainz Monitor (OBM) to trójkanałowy system pozyskiwania danych elektroencefalograficznych 
(EEG) przeznaczony do stosowania w środowisku szpitalnym w celu rejestrowania, gromadzenia, 
wyświetlania i ułatwiania ręcznego znakowania zapisów aEEG. 

¶ Sygnały uzyskane z kanałów P3-P4, C3-P3 i C4-P4 są przeznaczone do stosowania wyłącznie u 
pacjentów noworodkowych (zdefiniowanych od urodzenia do 28 dni po porodzie i odpowiadających 
wieku postkoncepcyjnemu od 24 do 46 tygodni) w celu wyświetlenia aEEG do monitorowania 
stanu mózgu. 

¶ Sygnały uzyskane z kanału P3-P4 mają pomóc w ocenie dotkliwości i długoterminowego wyniku 
encefalopatii hipoksemicznej u noworodków urodzonych o czasie (w wieku postkoncepcyjnemu 
37-46 tygodni), które przeszły hipoksemiczne zdarzenie niedokrwienne. 

¶ Algorytm wykrywania napadów RecogniZe jest przeznaczony do oznaczania sekcji EEG/aEEG, 
które mogą odpowiadać napadom elektrograficznym tylko w regionach ośrodkowego części ciała 
noworodków urodzonych o czasie (definiowanym od urodzenia do 28 dni po porodzie i 
odpowiadającym wieku pokoncepcyjnym od 37 do 46 tygodni). Rejestrację EEG należy uzyskać 
z elektrod centro-parietalnych (znajdujących się na P3, P4, C3 i C4 zgodnie z systemem 10/20). 
Wyniki algorytmu RecogniZe mają na celu pomoc w ocenie śladów EEG/aEEG po hoc przez 
wykwalifikowanych lekarzy, którzy dokonają profesjonalnego osądu w zakresie wykorzystania 
informacji. 

¶ Algorytm klasyfikacji wzorca tła jest przeznaczony dla pacjentów noworodkowych, określonych 
od urodzenia do 28 dni po porodzie, i odpowiadający wieku pokoncepcyjnemu od 37 do 46 tygodni, 
w środowiskach klinicznych, takich jak oddział intensywnej terapii, sala operacyjna oraz w 
badaniach klinicznych. 

¶ Analizowanie i identyfikowanie wzorców tła w aEEG, w tym aktywności ciągłej i nieciągłej, tłumienia 
serii, wzorców niskiego napięcia i wzorców nieaktywnych. aEEG należy uzyskać od pary elektrod 
parietalnych znajdujących się w pozycjach odpowiadających P3 i P4 międzynarodowego systemu 
10/20. Wynik algorytmu klasyfikacji wzorca tła musi zostać zweryfikowany i zinterpretowany przez 
wykwalifikowanych lekarzy. 

Olympic Brainz Monitor nie dostarcza żadnych wniosków diagnostycznych dotyczących stanu pacjenta. 
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Zasadnicze parametry funkcjonalne 

To urządzenie jest definiowane jako urządzenie do ciągłego użytkowania EEG. Umieszczenie urządzenia 
w pobliżu źródła zakłóceń elektromagnetycznych może spowodować degradację zarejestrowanych 
danych EEG. Jeśli dane EEG wydają się być zaszumione, odsuń urządzenie od źródła zakłóceń. 

Użytkownik docelowy 

Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony do stosowania przez różnych lekarzy na noworodkach w celu 
pozyskiwania i wykorzystywania sygnałów EEG, gdy jest używany w połączeniu z innymi danymi 
klinicznymi, w obszarach intensywnej opieki, na sali operacyjnej, na sali ratunkowej i w laboratorium 
badań klinicznych. 

Docelowa grupa pacjentów 

Pacjenci noworodkowi w pełnym terminie (określeni od urodzenia do 28 dni po porodzie, 
odpowiadających wiekowi pokoncepcyjnemu 37 do 46 tygodni). 

Korzyści kliniczne: 

Monitorowanie stanu mózgu. Do badania i długoterminowego monitorowania stanu neurologicznego 
pacjentów, u których mogło wystąpić zdarzenie hipoksemiczne. Służy do monitorowania stanu 
neurologicznego jako pomoc w leczeniu klinicznym i leczeniu pacjenta poprzez obserwację wpływu 
terapii na stan neurologiczny, jak wskazuje OBM. Pomoc w przewidywaniu wyników neurologicznych. 
Monitorowanie i rejestrowanie częstotliwości i intensywności „zdarzeń” pomocnych w zarządzaniu terapią 
antywstrząsową. Wspomaganie przewidywania i nasilenia encefalopatii hipoksemicznej i 
długoterminowego wyniku leczenia u niemowląt ze zdarzeniem hipoksemicznym. 

Przeciwwskazania / Ryzyka resztkowe 

Nie są znane żadne przeciwwskazania ani działania niepożądane. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Ostrzeżenia i środki ostrożności 

Ten rozdział zawiera informacje na temat ostrzeżeń i środków ostrożności. Przed rozpoczęciem 
korzystania z systemu należy przeczytać ze zrozumieniem niniejsze informacje dotyczące 
bezpieczeństwa. 

 OSTRZEŻENIE: Wskazuje na niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.  

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Wskazuje na niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować niewielkie obrażenia, szkody materialne lub opóźnienie w użyciu. 

Ważne: Dostarczona instrukcja ma na celu pomóc w zapewnieniu prawidłowych wyników klinicznych 
i zapewnieniu jakości procedur urządzenia.  

Uwaga: Informacje z tej kategorii nie są uważane za zapobiegawcze, stanowią jedynie podstawowe 
informacje wyjaśniające konkretny krok lub procedurę. 
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Instrukcja dostępu do elektronicznej instrukcji obsługi 

Kopia instrukcji obsługi w formacie PDF znajduje się w obszarze poświęconym produktom: 
 
CFM Olympic Brainz Monitor: www.natus.com/natus-support 
 
Wyszukaj instrukcję obsługi monitora Olympic Brainz Monitor i wybierz wersję odpowiednią dla swojego 
lokalnego języka. 
 
Pliki można drukować, zapisywać lub wyszukiwać za pomocą programu Adobe Reader. Kopię programu 
Adobe Reader można pobrać bezpośrednio z Adobe Systems (www.adobe.com). 

Instrukcja obsługi w formie drukowanej 

Instrukcję obsługi można otrzymać na żądanie w formie drukowanej. Instrukcja obsługi zostanie 
dostarczona bez dodatkowych kosztów i w ciągu siedmiu (7) dni kalendarzowych od otrzymania wniosku. 
 
Skontaktuj się z Natus Medical Incorporated — na całym świecie: +1-650-802-0400 lub strona 
internetowa: natus.com 

 

  

https://natus.com/natus-support
https://www.adobe.com/
https://natus.com/
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Ogólne informacje o bezpieczeństwie 

Przed użyciem monitora Olympic Brainz Monitor należy uważnie przeczytać wszystkie rozdziały niniejszej 
instrukcji. Należy przestrzegać wszystkich środków ostrożności, aby zapewnić bezpieczeństwo pacjenta 
i osób znajdujących się w pobliżu przyrządu. Ponadto należy zapoznać się z polityką i procedurą szpitala 
dotyczącą administracji EEG.  

Ostrzeżenia 

 OSTRZEŻENIE: Zagrożenie wybuchem 

¶ Olympic Brainz Monitor nie należy używać w atmosferze łatwopalnej (np. w przypadku obecności 
łatwopalnych środków znieczulających). 

 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo porażenia prądem 

¶ Nie otwierać obudowy ekranu dotykowego ani DAB, zwłaszcza gdy są one podłączone do gniazda 
zasilania AC. 

¶ Nie próbuj podłączać ani odłączać przewodu zasilającego monitora Olympic Brainz Monitor mokrymi 
rękoma. Przed dotknięciem kabla zasilającego należy upewnić się, że ręce są czyste i suche. 

¶ Przed czyszczeniem odłącz Olympic Brainz Monitor od dowolnego gniazdka zasilania prądem 
zmiennym. Nie stosować detergentów w płynie ani w sprayu. 

¶ Uważaj, aby nie rozlać płynu do żadnego otworu w jakiejkolwiek części monitora Olympic Brainz 
Monitor. Nie zanurzać żadnych elementów w cieczy. Może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym. 

 OSTRZEŻENIE: Gniazdozasilania AC 

¶ Urządzenie klasy 1 „OSTRZEŻENIE: W celu uniknięcia ryzyka porażenia prądem elektrycznym 
urządzenie należy podłączać jedynie do gniazdek sieci elektrycznej z uziemieniem.” Jeśli 
trójprzewodowe, uziemione gniazdo zasilania nie jest dostępne, nie należy obsługiwać monitora 
Olympic Brainz Monitor. 

Uwaga: Tylko USA: Niezawodność uziemienia można osiągnąć tylko wtedy, gdy Olympic Brainz 
Monitor jest podłączony do gniazda zasilania oznaczonego „Tylko do użytku szpitalnego” (Hospital 
Only) lub „Szpitalne” (Hospital Grade). 

¶ Użytkownik nie powinien ustawiać urządzeń ME w sposób utrudniający obsługę urządzenia 
odłączającego. 

 OSTRZEŻENIE: Napięcie zasilania 

¶ Przed podłączeniem monitora Olympic Brainz Monitor do gniazda zasilania prądem zmiennym upewnij 
się, że napięcie zasilania jest prawidłowe. 

 OSTRZEŻENIE: Przewódzasilający 

¶ Kabel zasilający należy umieścić w taki sposób, aby nie mógł być nadepnięty ani przetoczony 
przez sprzęt na kółkach. 
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 OSTRZEŻENIE: Montaż na stojaku na kółkach 

¶ Olympic Brainz Monitor korzysta z certyfikowanego panelu medycznego PC przeznaczonego do 
standardowej konfiguracji montażu VESA 75/100 mm. Po zmontowaniu zgodnie z informacjami 
zawartymi w Instrukcji technicznej i dołączeniu do opcjonalnego stojaka na kółkach (PN OBM00003) 
system sprawdza się pod kątem zgodności z normami określonymi w niniejszej instrukcji. Klient jest 
odpowiedzialny za prawidłowy montaż i zamocowanie monitora Olympic Brainz Monitor 
(PN OBM00401) do stojaka na kółkach lub innego rozwiązania montażowego spełniającego 
te same standardy. 

 OSTRZEŻENIE: Załadunek kosza na akcesoria 

¶ Kosz na akcesoria zamocowany do stojaka na kółkach na Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony 
do przenoszenia ciężarów nie większych niż 4,5 funta. (2 kg). Nie przykładać obciążenia 
przekraczającego tę wartość. Aby zapewnić stabilność, kosz na akcesoria musi być zamontowany 
w odległości 32" (80 cm) od podłogi. 

 OSTRZEŻENIE: Ładowanie stojaka na kółkach 

¶ Stojak na kółkach jest przystosowany do przenoszenia obciążeń równych standardowym 
komponentom monitora Olympic Brainz Monitor i wszelkim opcjonalnym akcesoriom zalecanym przez 
Natus. Nie należy obciążać przedmiotów ciężarem przekraczającym ich masę całkowitą. 

 OSTRZEŻENIE: Transport monitora Olympic Brainz Monitor 

¶ Przed przeniesieniem Olympic Brainz Monitor należy obniżyć ekran dotykowy do najniższego 
położenia na stojaku na kółkach i zablokować go. 

 OSTRZEŻENIE: Użytkowanie ze sprzętem elektrochirurgicznym  wysokiej częstotliwości 

¶ Nie podłączać monitora Olympic Brainz Monitor do pacjenta podczas korzystania ze sprzętu do 
diatermii/elektrochirurgii lub defibrylacji. 

 OSTRZEŻENIE: Stosowanie ze skanerami MRI lub CT 

¶ Olympic Brainz Monitor nie należy używać w pobliżu systemów MRI lub CT. 

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko obrażeńciała 

¶ Upewnić się, że ekran dotykowy jest bezpiecznie zamocowany na stojaku na kółkach, aby uniknąć 
obrażeń ciała. 

 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo uduszenia pacjenta 

¶ Aby zminimalizować ryzyko uduszenia pacjenta, należy ustawić DAB w taki sposób, aby 
zminimalizować ryzyko owinięcia kabli wokół gardła pacjenta. 

 OSTRZEŻENIE: Korzystanie z akcesoriów 

¶ Używanie akcesoriów, które nie zostały zatwierdzone przez Natus Medical Incorporated lub nie 
spełniają norm bezpieczeństwa odpowiadających tym, które zostały spełnione przez Monitor Olympic 
Brainz, może doprowadzić do obniżenia poziomu bezpieczeństwa wynikającego z tego systemu lub 
nieprawidłowego działania Monitora Olympic Brainz. 
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 OSTRZEŻENIE: Podłączanie do wyposażenia dodatkowego 

¶ Wyposażenie dodatkowe podłączane do dowolnego portu akcesoriów ekranu dotykowego (w tym 
porty USB i Ethernet) musi posiadać certyfikat zgodności z odpowiednimi normami IEC (IEC 60950 dla 
urządzeń do przetwarzania danych i IEC 60601-1 dla urządzeń medycznych). Wszystkie konfiguracje 
muszą być zgodne z normą dotyczącą medycznych systemów elektrycznych IEC 60601-1-1. Każda 
osoba podłączająca dodatkowy sprzęt do takiego portu akcesoriów konfiguruje system medyczny i jest 
odpowiedzialna za zapewnienie zgodności systemu z wymaganiami normy IEC 60601-1-1 dotyczącej 
medycznych systemów elektrycznych. W razie wątpliwości należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym lub firmą Natus Medical Incorporated. 

Uwaga: Połączenia Ethernet i powiązana z nimi infrastruktura sieciowa nie mogą przekraczać 
poziomów zdefiniowanych w normie 60950-1. 

¶ Kable sieciowe muszą mieć mniej niż 3 metry długości. 

 OSTRZEŻENIE: Wskazania dotyczące serwisowania 
W przypadku wystąpienia którejkolwiek z poniższych sytuacji należy natychmiast zaprzestać korzystania 
z monitora Olympic Brainz Monitor i zlecić jego sprawdzenie personelowi służby zdrowia. 

¶ Przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone. 

¶ Urządzenie było narażone na działanie wilgoci. 

¶ Urządzenie nie działa prawidłowo lub nie działa w sposób opisany w niniejszym dokumencie. 

¶ Urządzenie zostało upuszczone i uszkodzone. 

¶ Urządzenie ma wyraźne oznaki uszkodzenia. 

 OSTRZEŻENIE: Uważać podczas dotykania pacjenta 

¶ Nie dotykać żadnych odsłoniętych metalowych części na tylnym panelu ekranu dotykowego (w tym 
złączy) podczas jednoczesnego dotykania pacjenta. 

 OSTRZEŻENIE: Zagrożenie związane ze stymulatoremelektrycznym 

¶ Nie używać monitora Olympic Brainz Monitor jednocześnie ze stymulatorami elektrycznymi. 

 OSTRZEŻENIE: Odporność elektromagnetyczna 

¶ Należy unikać korzystania z tego urządzenia w pobliżu innych urządzeń lub ustawionego na innych 
urządzeniach, ponieważ może to spowodować jego nieprawidłowe działanie. Jeśli takie użycie jest 
konieczne, należy obserwować to urządzenie i inne urządzenia, aby upewnić się, że działają prawidłowo. 

¶ Używanie akcesoriów, przetworników i kabli innych niż określone lub dostarczone przez producenta 
tego sprzętu może spowodować zwiększenie emisji elektromagnetycznych lub zmniejszenie 
odporności elektromagnetycznej tego sprzętu i spowodować jego nieprawidłowe działanie. 

¶ Przenośne urządzenia do komunikacji radiowej (w tym urządzenia peryferyjne, takie jak kable 
antenowe i anteny zewnętrzne) powinny być używane w odległości nie mniejszej niż 30 cm (12 cali) 
od jakiejkolwiek części monitora Olympic Brainz Monitor OBM, włącznie z kablami określonymi przez 
producenta. W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia działania urządzenia. 
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Uwaga: Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony do stosowania w środowisku 
elektromagnetycznym, w którym zaburzenia promieniowania elektromagnetycznego są kontrolowane; 
należy podjąć odpowiednie środki ostrożności, aby zapobiec wystąpieniu zdarzeń niepożądanych 
u pacjenta i operatora. Olympic Brainz Monitor może pomóc w zapobieganiu zakłóceniom 
elektromagnetycznym, zachowując minimalną odległość 30 cm (12 cali). 

 

Wskazówki bezpieczeństwa 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Przeczytaj całą dokumentację 

¶ Przed użyciem przyrządu w warunkach klinicznych należy uważnie przeczytać niniejszy dokument 
oraz wszelkie inne instrukcje obsługi i dokumenty dołączone do monitora Olympic Brainz Monitor. 
Niniejszy dokument należy zachować do wykorzystania w przyszłości. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Nie autoklawować 

¶ Nie sterylizować w autoklawie żadnego elementu monitora Olympic Brainz Monitor, ponieważ może 
to spowodować poważne i nieodwracalne uszkodzenie. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Wentylacja 

¶ Nie zasłaniać przepływu powietrza za ekranem dotykowym lub wokół niego ani nie blokować otworów 
wentylacyjnych z tyłu urządzenia. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Tylkodo użytku wewnętrznego 

¶ Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Częściprzewodzące 

¶ Nie wolno dopuścić do tego, aby części przewodzące elektrod i powiązane złącza, w tym elektroda 
referencyjna (lub neutralna), miały kontakt z innymi częściami przewodzącymi, w tym z uziemieniem, 
podczas gdy Olympic Brainz Monitor jest używany do sesji monitorowania. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Wyładowanie elektrostatyczne 

¶ Nie należy dotykać wtyków złączy oznaczonych symbolem ostrzegawczym „ESD”. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Odłączanie kabli lub zasilania prądem zmiennym 

¶ Nie odłączaj żadnych przewodów łączących podzespoły monitora Olympic Brainz Monitor, nie włączaj 
przełącznika zasilania ani nie odłączaj zasilania prądem zmiennym podczas korzystania z monitora 
Olympic Brainz Monitor. W razie przypadkowego wystąpienia któregokolwiek z tych warunków należy 
ponownie podłączyć kable (w razie potrzeby) i wznowić bieżącą sesję nagrywania. Patrz Przywracanie 
sesji po przerwie w zasilaniu AC na 33.  

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Czyszczenie monitora Olympic Brainz Monitor 

¶ Nie czyścić za pomocą skoncentrowanych wybielaczy, żrących środków chemicznych ani ściernych 
środków czyszczących. 
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 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Serwis monitora Olympic Brainz Monitor 

¶ Nie otwierać obudowy ekranu dotykowego ani DAB z jakiegokolwiek powodu. W przypadku awarii 
któregokolwiek z elementów należy skontaktować się z personelem serwisowym placówki opieki 
zdrowotnej lub autoryzowanym centrum serwisowym. Patrz Autoryzowane centra serwisowe na 
stronie 46 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Odłącz, gdy nie jest używany  

¶ Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je odłączyć od źródła zasilania 
prądem zmiennym, aby uniknąć uszkodzenia przez przejściowe przepięcie. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Kompatybilność elektromagnetyczna 

Olympic Brainz Monitor spełnia wymagania kompatybilności elektromagnetycznej określone w normie 
IEC 60601-1-2 wraz ze specjalnymi wymaganiami normy IEC 60601-2-26. Działanie urządzenia może 
wpływać lub być zakłócane przez znajdujący się w pobliżu sprzęt ze względu na zakłócenia 
elektromagnetyczne. W takim przypadku: 

¶ Zwiększ odległość pomiędzy monitorem Olympic Brainz Monitor a innym urządzeniem. 

¶ Zmienić ułożenie okablowania urządzenia. 

¶ Podłączyć urządzenia do gniazd zasilania prądem przemiennym na osobnych odgałęzieniach obwodów. 

Działanie monitora Olympic Brainz Monitor może być zakłócone przez mobilne i przenośne urządzenia 
komunikacyjne emitujące fale radiowe. 

Więcej informacji na temat zgodności i porad dotyczących zakłóceń elektromagnetycznych można 
znaleźć w instrukcji technicznej monitora Olympic Brainz Monitor (027051). 
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Definicje symboli 

Symbol 
Odniesienia 
do norm 

Tytul standardowy Nazwa symbolu Tekst objaśniający 

 

ISO 7000 / IEC 
60417 
Symbol 5009 

Symbole graficzne 
stosowane na 
sprzęcie 

Gotowość do 
pracy 

Określa położenie 
przełącznika lub 
przełącznik, za pomocą 
którego część urządzenia 
jest włączona w celu 
przejścia do stanu 
gotowości. 

 

IEC 60601-1, 
Tabela D.1 nr 4 

Medyczne 
urządzenia 
elektryczne — 
Część 1: 
Wymagania ogólne 
w zakresie 
podstawowego 
bezpieczeństwa i 
zasadniczych 
parametrów 
eksploatacyjnych 

Prąd stały Wskazuje na tabliczce 
znamionowej, że 
urządzenie jest 
przystosowane wyłącznie 
do prądu stałego; 
umożliwia identyfikację 
odpowiednich zacisków. 

 
IEC 60417-5334 

Symbole graficzne 
stosowane na 
sprzęcie 

Część aplikacyjna 
typu BF odporna 
na defibrylację 

Sprzęt części aplikacyjnej 
typu BF odporny na 
defibrylację 

 

IEC 60601-1 
Tabela D.2 nr 10 

Medyczne 
urządzenia 
elektryczne — 
Część 1: 
Wymagania ogólne 
w zakresie 
podstawowego 
bezpieczeństwa 
i zasadniczych 
parametrów 
eksploatacyjnych 

Postępuj zgodnie 
z instrukcją 
obsługi 

Patrz instrukcja 
obsługi/broszura. 
 
UWAGA dotycząca 
URZĄDZENIA ME 
„Przestrzegać instrukcji 
obsługi” 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.4.3 
 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Zapoznaj się z 
instrukcją obsługi 

Wskazuje na potrzebę 
zapoznania się z instrukcją 
obsługi przez użytkownika. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.4.4 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Zachować 
ostrożność 

Wskazuje na potrzebę 
zapoznania się z instrukcją 
obsługi w celu uzyskania 
ważnych informacji 
ostrzegawczych, takich jak 
ostrzeżenia i środki 
ostrożności, których z 
różnych przyczyn nie 
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Symbol 
Odniesienia 
do norm 

Tytul standardowy Nazwa symbolu Tekst objaśniający 

IEC 60601-1 
Tabela D.1 nr 10 

Medyczne 
urządzenia 
elektryczne — 
Część 1: 
Wymagania ogólne 
w zakresie 
podstawowego 
bezpieczeństwa i 
zasadniczych 
parametrów 
eksploatacyjnych 

można przedstawić na 
samym wyrobie 
medycznym. 

 

IEC 60601-1 
Tabla D.2 nr 2 

Medyczne 
urządzenia 
elektryczne — 
Część 1: 
Wymagania ogólne 
w zakresie 
podstawowego 
bezpieczeństwa i 
zasadniczych 
parametrów 
eksploatacyjnych 

Znak ostrzeżenia 
ogólnego 

Oznacza 
niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń przez 
pacjenta lub operatora. 

 

21 CFR część 
801.109(b)(1) 

Oznakowanie — 
Wyroby na receptę 

Wyłącznie na 
receptę 

Wskazuje, że produkt 
został dopuszczony do 
sprzedaży przez lekarza 
lub na zlecenie 
wystawione przez lekarza. 

 

2012/19/EU Zużyty sprzęt 
elektryczny i 
elektroniczny 
(WEEE) 

Utylizacja po 
zakończeniu 
eksploatacji 

Oznacza, że odpadów 
elektrycznych i 
elektronicznych nie należy 
wyrzucać razem z 
odpadami 
nieposegregowanymi, lecz 
należy zbierać je 
oddzielnie. 

 

IEC 60601-1, 
Tabela D.1 nr 8 

Medyczne 
urządzenia 
elektryczne — 
Część 1: 
Wymagania ogólne 
w zakresie 
podstawowego 
bezpieczeństwa i 
zasadniczych 
parametrów 
eksploatacyjnych 

Wyrównanie 
potencjałów 

Identyfikuje zaciski, które 
po podłączeniu 
doprowadzają różne części 
urządzenia lub systemu do 
tego samego potencjału, 
niekoniecznie będąc 
potencjałem uziemienia, 
np. do miejscowego 
łączenia. 

 
ISO 7000-3650 

Symbole graficzne 
stosowane na 
sprzęcie — 
Symbole 
zarejestrowane 

Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa 
(USB), 
port/wtyczka 

USB (np. połączenie z 
DAB, pamięcią USB itp.) 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.1 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Producent Oznacza producenta 
wyrobu medycznego. 
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Symbol 
Odniesienia 
do norm 

Tytul standardowy Nazwa symbolu Tekst objaśniający 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.2 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Autoryzowany 
przedstawiciel we 
Wspólnocie 
Europejskiej 

Wskazuje upoważnionego 
przedstawiciela we 
Wspólnocie 
Europejskiej. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.3 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Data produkcji Wskazuje datę 
wyprodukowania wyrobu 
medycznego. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.4 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Termin 
przydatności do 
użycia 

Wskazuje datę, po której 
wyrób medyczny nie 
nadaje się do użycia. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.5 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Kod partii Oznacza kod partii 
producenta umożliwiający 
identyfikację partii lub serii. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.6 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Numer 
katalogowy 

Oznacza numer 
katalogowy producenta, 
który pozwala 
zidentyfikować urządzenie 
medyczne. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.7 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Numer seryjny Oznacza numer 
katalogowy producenta, 
który pozwala 
zidentyfikować wyrób 
medyczny. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.4.5 
(patrz załącznik 
B dla ogólnego 
symbolu zakazu) 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Nie zawiera 
lateksu z 
kauczuku 
naturalnego 

Oznacza, że wyrób 
medyczny nie jest 
wykonany z lateksu z 
kauczuku naturalnego. 
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Symbol 
Odniesienia 
do norm 

Tytul standardowy Nazwa symbolu Tekst objaśniający 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.4.2 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Nie używać 
ponownie 

Oznacza, że to wyrób 
medyczny jest 
przeznaczone do 
jednorazowego użycia lub 
do użycia na jednym 
pacjencie podczas jednego 
zabiegu. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.2.8 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Nie używaj, jeśli 
opakowanie jest 
uszkodzone 

Oznacza wyrób medyczny, 
którego nie należy używać, 
jeśli opakowanie zostało 
uszkodzone lub otwarte. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.3.2 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Chronić przed 
światłem 
słonecznym 

Oznacza wyrób medyczny 
wymagający ochrony 
przed światłem. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.3.4 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Przechowywać w 
suchym miejscu 

Oznacza wyrób medyczny 
wymagający ochrony 
przed wilgocią. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.3.7 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Ograniczenie 
temperatury 

Wskazuje zakres wartości 
temperatury, w których 
można bezpiecznie 
przechowywać wyrób 
medyczny. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.3.8 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Ograniczenia 
wilgotności 

Wskazuje zakres wartości 
wilgotności, w których 
można bezpiecznie 
przechowywać wyrób 
medyczny. 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.3.9 
 

Wyroby medyczne 
— Symbole 
stosowane na 
etykietach wyrobów 
medycznych, 
etykietowanie i 
informacje, które 
należy dołączać. 

Ograniczenie 
ciśnienia 
atmosferycznego 

Wskazuje dopuszczalne 
górne i dolne wartości 
graniczne ciśnienia 
atmosferycznego podczas 
transportowania 
i przechowywania. 
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Symbol 
Odniesienia 
do norm 

Tytul standardowy Nazwa symbolu Tekst objaśniający 

 

ASTM F2503 

Standardowa 
praktyka oznaczania 
wyrobów 
medycznych i 
innych przedmiotów 
w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa w 
środowisku 
rezonansu 
magnetycznego 

Niebezpieczne 
MR 

Nie można stosować w 
środowisku rezonansu 
magnetycznego 

 

Szwajcarskie 
rozporządzenie w 
sprawie wyrobów 
medycznych 
(MedDO) 

Rozporządzenie w 
sprawie wyrobów 
medycznych SR 
812.213 

Oznacza 
autoryzowanego 
przedstawiciela w 
Szwajcarii 

Oznacza autoryzowanego 
przedstawiciela w 
Szwajcarii 

 

Rozporządzenie 
o wyrobach 
medycznych 
UKCA (SI 2002 nr 
618, z późn. zm.) 
(UK MDR 2002) 

Rozporządzenie o 
wyrobach 
medycznych UKCA 
(SI 2002 nr 618, z 
późn. zm.) (UK 
MDR 2002) 

Oznaczenie 
UKCA 

Oznacza zgodność 
techniczną Wielkiej 
Brytanii 

 
 
 
 

MDR 2017/745 
 
 
 
MDD 
93/42/EEC 

Przepisy UE 
dotyczące wyrobów 
medycznych 

 

 
Dyrektywa UE 
dotycząca wyrobów 
medycznych 

Oznaczenie CE Oznacza zgodność 
techniczną z przepisami 
UE. 
 
 
Numer jednostki 
notyfikowanej może 
pojawić się pod symbolem. 

 

ISO 15223-1  
Symbol 5.1.9  

Dystrybutor 
Wskazanie 
dystrybutora 

Oznacza podmiot 
rozprowadzający wyrób 
medyczny na rynek lokalny 

 

ISO 15223-1  
Symbol 5.1.8  

Importer 
Wskazanie 
importera 

Oznacza podmiot 
importujący wyrób 
medyczny na rynek lokalny 

 

ISO 15223-1 
Symbol 5.1.11  

Kraj pochodzenia 
Kraj pochodzenia 
(Made in...) 

Identyfikuje kraj, w którym 
wyprodukowano wyroby. 
CC należy zastąpić 
dwuliterowym kodem kraju 
lub trzyliterowym kodem 
kraju w normie ISO 3166-1. 

 

ISO 15223-1  
Symbol 5.7.7  

Wyrób medyczny 
Wskazanie 
wyrobu 
medycznego 

Wskazanie, że wyrób jest 
wyrobem medycznym 
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Wskazówki dotyczące utylizacji:  
Natus zobowiązuje się do spełnienia wymagań rozporządzeń Unii Europejskiej WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment — zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny) 2014. Przepisy te stanowią, że 
odpady elektryczne i elektroniczne muszą być zbierane oddzielnie w celu właściwego przetwarzania i 
odzysku, aby zapewnić bezpieczne ponowne wykorzystanie lub recykling zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. W zgodzie z tym zobowiązaniem Natus może przenieść obowiązek odbioru i recyklingu 
na użytkownika końcowego, chyba że dokonano innych ustaleń. Szczegółowe informacje na temat 
systemów zbiórki i odzysku dostępnych w danym regionie można uzyskać, kontaktując się z nami pod 
adresem www.natus.com. 
 
Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, komponenty i substancje, które mogą być 
niebezpieczne i stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzi i środowiska, jeśli zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny nie będzie właściwie przetwarzany. Dlatego użytkownicy końcowi mają również do 
odegrania ważną rolę w zapewnieniu bezpiecznego ponownego wykorzystania i recyklingu zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Użytkownicy sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie mogą 
wyrzucać zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego razem z innymi odpadami. Użytkownicy 
muszą korzystać z miejskich programów zbiórki lub obowiązku odbioru przez producenta/importera albo 
licencjonowanych przewoźników odpadów, aby zmniejszyć negatywny wpływ na środowisko w związku 
z utylizacją zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz aby zwiększyć możliwości ponownego 
użycia, recyklingu i odzysku zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
 
Sprzęt oznaczony przekreślonym koszem na kółkach to sprzęt elektryczny i elektroniczny. Symbol 
przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy 
wyrzucać razem z odpadami zmieszanymi, ale należy je zbierać osobno. 
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Pojęcia i skróty 

Poniższa tabela opisuje skróty stosowane na monitorze Olympic Brainz Monitori jego opakowaniu lub 
w niniejszej instrukcji i innej dokumentacji. 

 
Pojęcie lub skrót Znaczenie 

Elektroencefalograf o 
zintegrowanej amplitudzie 
(aEEG) 

Technika kompresji czasowej do prezentowania długich nagrań 
EEG przy użyciu filtra asymetrycznego, detektora szczytowego, 
prostownika i wzmacniacza półlogarytmicznego. 

Artefakt 
Wszelkie sygnały elektryczne ze źródła zewnątrzmózgowego 
(np. ruch elektrody lub kabla, szum zasilania prądem 
przemiennym, hałas respiratora). 

Sesja 
W niniejszym dokumencie termin „sesja” odnosi się do badania 
aktywności EEG pacjenta za pomocą monitora Olympic Brainz 
Monitor. 

Kanał 
Kompletny system wzmacniania i kondycjonowania sygnałów 
elektrycznych z dwóch lub więcej elektrod. 

Moduł zbierania danych 
(DAB) 

DAB zawiera interfejs pomiędzy sygnałami analogowymi niskiego 
poziomu wykrytymi przez zestaw czujników dla noworodków a 
oprogramowaniem do przetwarzania cyfrowego monitora Olympic 
Brainz Monitor. DAB zawiera również medyczny obwód izolujący 
używany do ochrony pacjenta i przyrządu w mało 
prawdopodobnym przypadku awarii elektrycznej. DAB jest 
zazwyczaj umieszczony blisko pacjenta, często zawieszany z boku 
inkubatora lub łóżeczka. 

Elektroda 
Prowadnik założony nad lub włożony do obszaru skóry głowy 
w celu wykrycia aktywności elektrycznej mózgu. 

Elektroencefalograf (EEG) 
Medyczny sprzęt elektryczny służący do tworzenia zapisów 
graficznych i/lub wizualizacji aktywności elektrycznej mózgu. 

Częstotliwość 
Liczba pełnych cykli powtarzalnych fal w ciągu jednej sekundy, 
mierzona w hercach (Hz). 

Impedancja 
Przeciwieństwo do przepływu prądu elektrycznego przez 
przewodnik, które umożliwia pomiar jakości styku elektrody z skórą 
głowy. Impedancja jest mierzona w kiloomach (kΩ). 

Zestaw czujników dla 
noworodków 

Opatentowana, nieinwazyjna, samoprzylepna matryca 
sensoryczna służąca do zbierania sygnałów EEG z mózgu 
noworodka. 

Elektroda referencyjna 
Elektroda używana jako punkt odniesienia do tłumienia sygnałów 
zakłócających wykrytych przez inne elektrody lub ich przewody. 

Szew strzałkowy 
Ząbkowana linia na szczycie czaszki, która jest połączeniem 
dwóch kości ciemieniowych. 

Chrząstka ucha Wypukłość przed zewnętrznym otworem ucha. 

ESD 

Wyładowanie elektrostatyczne — wyładowanie elektrostatyczne 
definiuje się jako przeniesienie ładunków elektrostatycznych 
między ciałami o różnym potencjale wywołanym przez bezpośredni 
kontakt lub pole elektrostatyczne. 

 

  



 

 
Instrukcja obsługi monitora Olympic Brainz Monitor OBM 18 
PN 027050 wer. 06 

Opis ogólny systemu monitorującego Olympic Brainz 
Monitor 

Olympic Brainz Monitor, Cerebral Function Monitor (CFM), to trójkanałowy elektroencefalograf (EEG), 
który wykrywa i rejestruje małe sygnały elektryczne z obu półkul mózgu pacjenta. 

 

Rys. 1System Olympic Brainz Monitor 

Ekran dotykowy 

Monitor z ekranem dotykowym przetwarza sygnał cyfrowy ze skrzynki zbierania danych (DAB) i wyświetla 
wyniki na ekranie dotykowym, który umożliwia sterowanie monitorem Olympic Brainz Monitor. Monitor 
z ekranem dotykowym jest wyposażony w zasilacz klasy medycznej. 

DAB 

DAB przetwarza sygnały EEG z czujników na postać cyfrową do przetwarzania. DAB zawiera również 
obwody, które chronią zarówno pacjenta, jak i sprzęt w mało prawdopodobnym przypadku awarii 
elektrycznej. 

Kable połączeniowe 

DAB jest wyposażony w podłączony na stałe kabel USB 2.0, który zapewnia obwód danych między 
DAB a monitorem z ekranem dotykowym. Kabel USB 2.0 zapewnia również zasilanie DC DAB. 

Ekran dotykowy Mechanizm 
przechylania 

Stojak na kółkach 

Koszyk na 
akcesoria 

DAB 
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Stojak na kółkach 

Stojak na kółkach zapewnia regulowaną platformę montażową do elementów i akcesoriów monitora 
Olympic Brainz Monitor. Stojak na kółkach z regulowanym drążkiem, blokowanymi kółkami i koszem 
na akcesoria. 

Pozostałe elementy 

Inne elementy dostarczone z monitorem Olympic Brainz Monitor obejmują: 

¶ Akcesoria do transferu danych umożliwiające przenoszenie plików na nośniki wymienne. 

¶ Literatura i oprogramowanie opisujące sposób montażu i użytkowania monitora Olympic Brainz 
Monitor. 

¶ Jednorazowe materiały startowe, które pomogą Ci nauczyć się stosować zestaw czujników 
dla noworodków. 

¶ Inne elementy, które mogą być używane jako akcesoria opcjonalne, obejmują: 

¶ Drukarka (zalecana: drukarka sieciowa). 

Akcesoria do systemu OBM przedstawiono na stronie Akcesoria do CFM Olympic Brainz Monitor. 
Odwiedź stronę www.natus.com lub skontaktuj się z działem sprzedaży i wsparcia firmy Natus pod 
numerem 1-800-303-0306. 

Ekran interfejsu użytkownika 

Po włączeniu monitora Olympic Brainz Monitor pojawia się główny ekran interfejsu użytkownika. Na tym 
ekranie są wyświetlane wykresy, w tym aEEG, EEG i impedancja. Więcej informacji na temat tych 
wykresów można znaleźć w Pomocy online. 

Dotknięcie przycisków na dole ekranu umożliwia dostęp do głównych funkcji monitora Olympic Brainz 
Monitor. Funkcje, którymi można sterować z głównego ekranu interfejsu użytkownika to: 

¶ Patient (Pacjent) — zbadaj wcześniej zarejestrowane sesje, utwórz nową sesję i zaktualizuj 
informacje o pacjencie dla bieżącej sesji. 

¶ Markers (Znaczniki) — dodawanie znaczników, nawigowanie po sesji do poszczególnych znaczników 
i używanie narzędzi do ręcznego punktowania do zaznaczania obszarów sesji dla wzorów tła i 
podejrzewanej aktywności napadowej. 

¶ Reports (Raporty) — tworzenie zdjęć sesji, drukowanie zdjęć i eksportowanie danych sesji w 
formacie CSV (wartości rozdzielone przecinkami) lub EDF (europejski format danych), aby można 
je było zaimportować do różnych narzędzi analizy danych. 

¶ Tools (Narzędzia) — zarządzanie danymi sesji, importowanie sesji z i eksportowanie sesji na 
zewnętrzne nośniki, takie jak dyski flash USB i lokalizacje sieciowe, zarządzanie archiwizacją sesji, 
konfiguracja różnych ustawień wyświetlania, wyjście do narzędzia konserwacji oraz wyłączanie 
monitora Olympic Brainz Monitor. 

¶ Help (Pomoc) — Wyświetl system pomocy zawierający informacje koncepcyjne i proceduralne. 

¶ Rozpoczęcie i zakończenie nagrywania sesji. 

  

http://www.natus.com/
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Instrukcje montażu 

Uwaga: Przed rozpoczęciem montażu urządzenia należy przeczytać ten rozdział w trakcie 
rozpakowywania monitora Olympic Brainz Monitor z opakowania transportowego. 

Opakowanie Olympic Brainz Monitor 

W zależności od ostatecznej konfiguracji Olympic Brainz Monitor jest dostarczany w następujących 
oddzielnych pakietach: 

¶ Duża, wąska skrzynka zawierająca elementy stojaka na kółkach (wysuwany stojak, podstawę z kółkami, 
adapter sieciowy/zacisk kablowy, zespół kosza na akcesoria i uchwyt do montażu pod kątem). 

¶ Szerokie pudełko zawierające ekran dotykowy. 

¶ Małe pudełko zawierające DAB ze zintegrowanym kablem USB 2.0. 

¶ Pakiet zawierający przewód zasilający. 

¶ Pakiet zawierający oprogramowanie RecogniZe Seizure Detection Software Kit, 

¶ Małe pudełko zawierające dokumentację monitora Olympic Brainz Monitor, płytę CD Olympic Brainz 
Viewer, pudełko czujników i zestaw aplikacji czujnika. 

Montaż stojaka na kółkach 

Etap 1: Rozpakowanie komponentów 

1. Rozpakować elementy stojaka na kółkach na dużą płaską powierzchnię roboczą. Zawartość każdego 
kartonu powinna być oddzielona. 

2. Dokładnie sprawdzić karton pod kątem mocowań i akcesoriów (zwykle zapakowane w małe 
plastikowe torby). 

Etap 2: Montaż kosza na akcesoria 

 OSTRZEŻENIE: Aby zapewnić stabilność, kosz na akcesoria musi być zamontowany w odległości 
32" (80 cm) od podłogi. 

1. Przypiąć jeden z plastikowych wsporników montażowych do dłuższego boku kosza na akcesoria 
z dodatkowym wzmocnieniem poziomym. Patrz Rys. 2 na stronie 21 

2. Przesuń wspornik montażowy w górę pionowych żeber kosza na akcesoria. 

3. Drugi uchwyt montażowy zatrzasnąć bezpośrednio pod pierwszym i wsunąć na miejsce. 

4. Znajdź rozkładaną tyczkę. 

5. Wsuń koszyk na akcesoria na dolną część wysuwanego masztu, umieszczając go na dolnej części 
masztu, w odległości 32" (80 cm) od podłogi. 
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6. Dokręć dwie śruby krzyżakowe, aby przymocować kosz na akcesoria do wysuwanego stojaka. 

 

Rys. 2: Montaż kosza na akcesoria 

Etap 3: Mocowanie podstawy do wysuwanej tyczki 

1. Włóż dolny koniec tyczki do podstawy, upewniając się, że kołek ustalający znajduje się 
w odpowiednim otworze. 

2. Połóż stojak na kółkach na boku na pustej, płaskiej powierzchni roboczej. 

3. Wyrównaj dwa otwory montażowe w zespole pedału z dwoma gwintowanymi otworami montażowymi 
w dolnej części stojaka, upewniając się, że pedał nożny znajduje się pomiędzy dwiema nogami 
podstawy. Patrz Rys. 3 na stronie 21 

4. Za pomocą klucza imbusowego 3/16" przykręć zespół pedału do stojaka za pomocą dwóch śrub 
z łbem walcowym z gniazdem 1/4-20 × 3/4". 

5. Postaw tyczkę pionowo i sprawdź, czy stojak na kółkach jest stabilny. Jeśli jest niestabilny, dokręcić 
śruby z łbem walcowym z gniazdem. 

 

Rys. 3 Montaż podstawy 

  

Do 32" (80 cm) od 
poziomu podłoża 

Wsporniki 
mocujące 

Pedał nożny 
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Etap 4: Montaż zacisku kabla zasilania AC i kabla adaptera  

Przymocuj dwie części uchwytu do montażu zasilacza/kabla do wysuwanego stojaka i dokręć dwie śruby 
krzyżakowe.  Patrz Rys. 4 na stronie 22. 

 

Rys. 4 Montaż zasilacza/uchwytu do mocowaniakabla  

Etap 5: Montaż uchwytu 

Przymocuj dwie części uchwytu do wysuwanej tyczki i dokręć dwie śruby krzyżakowe. Patrz Rys. 5 na 
stronie 22. 

 

Rys. 5 Montaż uchwytu AC 
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Etap 6: Montaż pochylanego wspornika mocującego 

1. Umieść uchwyt do montażu z nachyleniem na górze wysuwanego wysięgnika i ustaw go po stronie 
zwróconej w stronę kosza. Dokręć trzy śruby krzyżakowe. Patrz Rys. 6 na stronie 23 

2. Przyklej plastikową osłonę śruby klejącej na górze wspornika montażowego. 

3. Dokręć dźwignię regulacji nachylenia. 

 

Rys. 6 Montaż pochylanego wspornika mocującego 

  

Pochylany wspornik 
mocujący 
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Mocowanie i podłączanie komponentów 

Etap 1: Montaż ekranu dotykowego 

 OSTRZEŻENIE: Przed zamocowaniem ekranu dotykowego upewnij się, że pokrętło regulacji 
wysokości i dźwignia regulacji nachylenia są mocno dokręcone. 

Ekran dotykowy jest zapakowany w oddzielny karton. 

1. Rozpakuj ekran dotykowy i zdejmij folię plastikową. Połóż ekran dotykowy w dół na czystej, gładkiej 
powierzchni roboczej. 

2. Znajdź cztery śruby M4 × 16 mm dołączone do wspornika montażowego. 

3. Przymocuj adapter montażowy VESA do tylnej części ekranu dotykowego za pomocą czterech śrub 
M4 × 16 mm. Patrz Rys. 7 na stronie 24. 

 

Rys. 7 Montaż adaptera montażowego VESA na ekranie dotykowym 

 

4. Wkręć dwie śruby M4 × 8 mm w dwa górne otwory gwintowane płyty montażowej VESA, 
pozostawiając 4 mm gwintu odsłonięte. Patrz Rysunek 8 na stronie 25 
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5. Przesuń wspornik montażowy na stojaku na kółkach w taki sposób, aby szczeliny wsunęły się pod łby 
śrub. Zwróć uwagę, że stojak na kółkach nie jest pokazany, aby uprościć rysunek. Wkręcić dwie śruby 

przez dwa otwory w uchwycie monitora.  Patrz Rysunek 8 na stronie 25. 

 

Rysunek 8 Montaż adaptera montażowego VESA na ekranie dotykowym 

 

6. Całkowicie dokręć wszystkie śruby. 

  

Pochylany 
wspornik 
mocujący 
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Etap 2: Podłączanie komponentów 

Posługując się rysunkiem 9 na stronie 25 jako przewodnikiem, połącz: Rys. 926 

¶ DAB do monitora z ekranem dotykowym za pomocą zintegrowanego kabla USB 2.0 DAB 
(przez jeden z czterech portów USB 2.0 z tyłu ekranu dotykowego lub jeden z dwóch portów USB 
znajdujących się pod panelem bocznym). 

¶ Zasilacz do ekranu dotykowego. 

Uwaga: Zacisk ekwipotencjalny umożliwia opcjonalne podłączenie do systemu uziemienia szpitalnego. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rys. 9 Podłączanie komponentów 

 

Montaż monitora Olympic Brainz Monitor jest teraz zakończony. 

Przed pierwszym użyciem: 

¶ Przeczytać i postępować zgodnie z procedurami opisanymi w części Przygotowanie monitora 
Olympic Brainz Monitor do pierwszego użycia na stronie 27.  

¶ Należy przeprowadzić wszelkie testy bezpieczeństwa elektrycznego wymagane przez wytyczne 
dotyczące sprawdzania sprzętu elektrycznego w danej placówce służby zdrowia, zgodnie z 
odpowiednimi normami krajowymi (na przykład DIN VDE 0751 i AS/NZS 3551). 

  

DAB ze 
zintegrowany
m kablem USB 

Włącznik 
zasilania 

Połączenie LAN 
(opcjonalne) 

Pamięć USB 
(opcja) 

Kabel USB z DAB 
Złącze ekwipotencjalne 

Kabel zasilacza 
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Przygotowanie monitora Olympic Brainz Monitor 
do pierwszego użycia 

W tej części opisano czynności, które należy wykonać przy pierwszym uruchomieniu monitora Olympic 
Brainz Monitor. Więcej informacji na temat konfiguracji urządzenia i zmiany ustawień można znaleźć 
w Pomocy online monitora Olympic Brainz Monitor. 

Uwaga: Aby użyć przycisków na monitorze Olympic Brainz, mocno, ale delikatnie dotknij ekranu na 
środku grafiki przycisków. 

Uruchamianie i zatrzymywanie monitora Olympic Brainz Monitor 

Aby uruchomić Olympic Brainz Monitor: 

Włącz urządzenie za pomocą przycisku zasilania z przodu panelu.  Patrz Rys. 9 na stronie 26 

Aby zatrzymać Olympic Brainz Monitor: 

1. Jeśli trwa sesja nagrywania, dotknij przycisku nagrywania, a następnie Stop Recording (Zatrzymaj 
nagrywanie) w oknie dialogowym Stop Recording (Zatrzymaj nagrywanie). 

2. Zamknij bieżącą sesję. Dotknij opcji Patient (Pacjent), wybierz opcję Close (Zamknij), a następnie 
Close Session (Zamknij sesję). 

3. Dotknij przycisku Tools (Narzędzia), dotknij przycisku System, Exit (Wyjdź), a następnie Shutdown 
(Wyłącz). System wyłącza się w ciągu 15-20 sekund. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Nie odłączaj żadnych przewodów łączących podzespoły monitora 
Olympic Brainz Monitor, nie ruszaj przełącznika zasilania ani nie odłączaj zasilania prądem zmiennym 
podczas korzystania z monitora Olympic Brainz Monitor. W razie przypadkowego wystąpienia 
któregokolwiek z tych warunków należy ponownie podłączyć kable (w razie potrzeby) i wznowić sesję. 
Patrz Przywracanie sesji po przerwie w zasilaniu AC na stronie 33. 

Przygotowanie monitora Olympic Brainz Monitor 

1. Umieść Olympic Brainz Monitor w miejscu, w którym możesz obserwować i będziesz mieć dostęp 
zarówno do ekranu dotykowego, jak i do pacjenta. Podłącz zasilacz i kabel monitora Olympic Brainz 
Monitor do odpowiedniego gniazda zasilania prądem zmiennym. 

2. Sprawdzić wszystkie moduły i przewody przyłączeniowe monitora Olympic Brainz Monitor pod kątem 
uszkodzeń. Jeśli moduł lub kabel wyglądają na zużyte lub uszkodzone, przed włączeniem urządzenia 
należy zlecić personelowi serwisowemu placówki służby zdrowia sprawdzenie urządzenia. 

3. Sprawdź, czy przewody są prawidłowo podłączone (patrz Rys. 9 na stronie 26 

4. Włącz przełącznik zasilania i sprawdź, czy świecą się zielone wskaźniki zasilania na ekranie 
dotykowym. 

5. Umieść DAB blisko pacjenta. 
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Zmiana języka 

1. Dotknij przycisku Tools (Narzędzia), dotknij przycisku System, a następnie Exit (Wyjdź). 

2. Dotknij opcji Exit to Maintenance (Wyjdź do konserwacji).  

3. Na ekranie wyboru języka wybierz żądany język, a następnie dotknij opcji To Monitor (Do Monitora). 
Olympic Brainz Monitor wyświetla tekst w wybranym języku. 

Ustawianie daty i godziny systemu 

Uwaga: Przy pierwszym otrzymaniu monitora Olympic Brainz Monitor należy ustawić datę i godzinę 
systemu dla danej strefy czasowej. Następnie należy zmienić czas tylko w przypadku zmiany czasu 
lokalnego, np. kiedy rozpoczyna się lub kończy czas letni. 

1. Dotknij przycisku Tools (Narzędzia), dotknij przycisku System, a następnie Exit (Wyjdź). 

2. Dotknij opcji Exit to Maintenance (Wyjdź do konserwacji). 

3. Dotknij przycisku Date Time (Data i godzina), aby wyświetlić bieżącą datę, godzinę i strefę czasową. 

4. W razie potrzeby dotknij opcji Change Date (Zmień datę), Change Time (Zmień godzinę) lub 
Change Time Zone (Zmień strefę czasową). 

a. Aby zmienić datę, dotknij prawidłowej daty w kalendarzu. 

b. Aby zmienić godzinę, dotknij strzałek obok pól Hour (Godzina), Minute (Minuta) i Second 
(Sekundy), stosownie do przypadku. 

5. Dotknij przycisku Apply (Zastosuj), aby ustawić bieżącą datę i godzinę systemu na wprowadzonych 
wartościach. Należy pamiętać, że dla każdej daty, godziny i strefy czasowej należy dotknąć opcji 
Apply (Zastosuj) oddzielnie. 

6. Dotknij przycisku To Monitor (Do Monitora), aby powrócić do głównego ekranu monitora Olympic 
Brainz Monitor. 

Aktywacja i konfiguracja detektorów 

Aby przejść do ekranów konfiguracji detektorów: 

1. Dotknij przycisku Tools (Narzędzia), dotknij przycisku System, a następnie Exit (Wyjdź). 

2. Dotknij opcji Exit to Maintenance (Wyjdź do konserwacji). 

3. Dotknij opcji Detectors (Detektory). 

Możesz zweryfikować bieżącą aktywację lub aktywować detektory napadów RecogniZe lub klasyfikacji 
wzorca tła, wybierając detektor, który chcesz zweryfikować lub aktywować. Postępować zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w odpowiednim podręczniku użytkownika (Podręcznik użytkownika wykrywania 
napadów RecogniZe (PN 007389) lub podręczniku użytkownika BPc (PN 027501) 
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Wybór wyświetlanych wykresów 

Rodzaj wyświetlanych wykresów można wybrać za pomocą przycisków znajdujących się po prawej 
stronie każdego obszaru wyświetlania. 

Aby wybrać wykres aEEG: 

¶ Aby wybrać międzykanałowy wykres aEEG, naciśnij przycisk z pojedynczym zawijasem.   Ten 
wybór automatycznie dostosowuje impedancję i wyświetlanie EEG do sygnałów odpowiadających 
kanałowi poprzecznemu. 

¶ Aby wybrać lewy/prawy wykres aEEG, naciśnij przycisk z podwójnym zawijasem.   Ten wybór 
automatycznie dostosowuje impedancję i wyświetlanie EEG do kanałów lewego/prawego. 

Aby wybrać wykres drugorzędny: 

¶ Aby wyświetlić wykres impedancji odpowiadający parametrowi aEEG, naciśnij przycisk z symbolem Ω 
w dolnym obszarze po prawej stronie wyświetlacza wykresu. Widok impedancji na żywo jest 
wyświetlany po lewej stronie wykresu impedancji, aby pomóc w aplikacji i regulacji czujników 
noworodkowych. 

¶ Aby wyświetlić EEG, należy nacisnąć przycisk z przełącznikiem śledzenia sygnału. 
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Konfigurowanie lokalizacji archiwizacji i eksportu 

Podczas archiwizacji sesji w celu bezpiecznego przechowywania lub eksportowania sesji do współpracy, 
Olympic Brainz Monitor wykorzystuje wstępnie zdefiniowane lokalizacje dla miejsca docelowego. 
Lokalizacja określa, czy miejscem docelowym jest urządzenie USB, czy udział sieciowy, a także nazwa 
folderu, który musi istnieć na urządzeniu USB lub udziale sieciowym. 

Olympic Brainz Monitor jest wstępnie skonfigurowany z jedną lokalizacją USB do archiwizacji i jedną 
lokalizacją USB do eksportu w następujący sposób: 

¶ Folder o nazwie CfmArchive musi znajdować się w katalogu głównym urządzenia USB używanego 
do archiwizacji. 

¶ Folder o nazwie CfmShare musi znajdować się w katalogu głównym urządzenia USB, którego 
używasz do eksportu. 

Jeśli chcesz zarchiwizować i wyeksportować dane do urządzenia USB, upewnij się, że masz 
przygotowane wcześniej skonfigurowane urządzenie. Należy pamiętać, że urządzenie USB 
skonfigurowane i używane do archiwizacji nie może być również używane do operacji importu/eksportu. 
Używaj oddzielnych urządzeń USB do tych oddzielnych procesów. 

Aby zarchiwizować lub wyeksportować sesje do udziału sieciowego zamiast urządzenia USB, należy 
zmienić wcześniej skonfigurowane lokalizacje. Więcej informacji można znaleźć w sekcji „Konfiguracja 
lokalizacji” w zakładce Tools (Narzędzia) w Pomocy online.  

Sprawdzanie normalnego działania 

Po każdym przełączeniu w tryb nagrywania Olympic Brainz Monitor przeprowadza samosprawdzenie 
systemu. Autotest sprawdza, czy DAB jest prawidłowo skalibrowany. 

Aby sprawdzić, czy Olympic Brainz Monitor działa prawidłowo, nagraj krótką sesję testową i sprawdź, 
czy Olympic Brainz Monitor nie zgłasza niepowodzenia autotestu systemu. Szczegółowe informacje na 
temat nagrywania sesji znajdują się w Pomocy online. 

Jeśli autotest zakończy się niepowodzeniem, zostanie wyświetlony ekran alarmowy. Skontaktuj się z 
personelem serwisowym placówki opieki zdrowotnej lub z autoryzowanym centrum serwisowym. Patrz 
instrukcja techniczna monitora Olympic Brainz Monitor. 

Regulacja jasności ekranu i głośności dźwięku 

Ekran dotykowy monitora Olympic Brainz Monitor jest dostarczany z regulatorami jasności i głośności 
dźwięku umieszczonymi pod wyświetlaczem LCD na obramowaniu skierowanym do przodu. Patrz Rys. 9 
na stronie 26. 

Regulacja jasności ekranu w górę i w dół w zależności od potrzeb. Głośność można regulować w górę 
i w dół odpowiednio do potrzeb. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Regulując głośność urządzenia, zarejestruj przykładową sesję z 
elektrodami odłączonymi od pacjenta. Zmierz głośność alarmu dźwiękowego podczas manipulowania 
regulatorami głośności na przednim panelu. Upewnij się, że słyszysz alarm dźwiękowy na OIOM-ie dla 
noworodków lub w ogólnych obszarach opieki. 
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Używanie elementów Olympic Brainz Monitor 

W tej części opisano sposób używania i manewrowania fizycznym monitorem Olympic Brainz Monitor. 

Przesuwanie monitora Olympic Brainz Monitor 

Olympic Brainz Monitor można przemieszczać z miejsca na miejsce bez konieczności demontażu 
urządzenia. 

W celu zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa i wygody podczas przemieszczania monitora 
Olympic Brainz Monitor należy przestrzegać następujących zaleceń: 

¶ Przed przesunięciem Olympic Brainz Monitor opuść ekran dotykowy na stojaku na kółkach i zablokuj go. 

¶ Przed przystąpieniem do przesuwania urządzenia należy podnieść dźwignie blokujące, 
aby odblokować kółka. 

 OSTRZEŻENIE: Przed przesunięciem ekranu dotykowego Olympic Brainz Monitor opuść go do 
najniższego położenia i zablokuj. 

 OSTRZEŻENIE: Odblokować kółka przed przeniesieniem monitora Olympic Brainz Monitor. 

¶ Przytrzymaj uchwyt stojaka na kółkach, aby popchnąć Olympic Brainz Monitor przed sobą, zamiast 
trzymać ekran dotykowy. 

¶ Mocno chwyć uchwyt stojaka na kókach podczas pokonywania niewielkich przeszkód (np. krawędzi 
klatki windy). 

¶ Po przesunięciu monitora Olympic Brainz Monitor zablokuj kółka, naciskając dźwignie blokujące. 

Regulacja pozycji ekranu dotykowego 

Wysokość i kąt nachylenia ekranu dotykowego można dostosować do różnych operatorów i pozycji 
roboczych. Patrz Rys. 10 na stronie 32  

Aby wyregulować wysokość ekranu dotykowego: 

1. Chwycić ekran dotykowy, naciskając jednocześnie pedał nożny do regulacji wysokości. 

Uwaga: Po naciśnięciu pedału regulacji wysokości system pneumatyczny statywu zapobiega nagłemu 
spadkowi ekranu dotykowego. 

2. Przesuń ekran dotykowy w górę lub w dół na żądaną wysokość. 

3. Zwolnij pedał nożny do regulacji wysokości. 
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Aby wyregulować kąt nachylenia ekranu dotykowego: 

1. Przytrzymać ekran dotykowy mocno u dołu. 

2. Poluzuj dźwignię regulacji nachylenia i przekręć ekran dotykowy pod żądanym kątem. 

Uwaga: Jeśli dźwignia regulacji nachylenia nie może poruszać się swobodnie, należy ją podnieść i wyjąć 
przed regulacją. 

3. Dokręć dźwignię regulacji nachylenia. 

 

Rys. 10 Regulacja ekranu dotykowego 

Korzystanie z kosza na akcesoria 

Do przechowywania dokumentacji i akcesoriów monitora Olympic Brainz Monitor można wykorzystać 
koszyk na akcesoria, który jest przymocowany do stojaka na kółkach Olympic Brainz Monitor. 

 OSTRZEŻENIE: Kosz na akcesoria jest przystosowany do maksymalnego obciążenia 4,5 funta. 
(2 kg). Nie stosować obciążenia przekraczającego tę wagę. 

 OSTRZEŻENIE: Aby zapewnić stabilność, należy zamontować kosz na akcesoria w odległości 
do 32" (80 cm) od podłogi. 

Zarządzanie kablami 

Do dolnej części stojaka na kółkach zamocowany jest zacisk kablowy, który ułatwia zarządzanie 
przewodem zasilającym prądu przemiennego, gdy Olympic Brainz Monitor nie jest używany. Aby użyć 
zacisku, luźno owiń kabel wokół ramion zacisku. Kable można również zabezpieczyć i poprowadzić za 
pomocą dołączonych zacisków do prowadzenia kabli. 

Dźwignia 
regulacji 

nachylenia 
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Przywracanie sesji po przerwie w zasilaniu AC 

W przypadku przerwy w zasilaniu sieciowym Olympic Brainz Monitor może wznowić sesję i zapisać dane 
w tych samych plikach po przywróceniu zasilania prądem przemiennym. Wynikowy plik danych wykazuje 
na wyświetlaczu krótką lukę, wskazującą na przerwanie danych. 

Uwaga: Długość odstępu na wyświetlaczu wynosi około 1 cm niezależnie od czasu przerwy w zasilaniu. 

Aby wznowić sesję po przerwie w zasilaniu prądem zmiennym: 

1. Po przywróceniu zasilania AC włączyć urządzenie za pomocą przycisku zasilania na panelu przednim 
i poczekać, aż system załaduje główny ekran interfejsu użytkownika. 

2. W oknie dialogowym Termination recovery (Odzyskiwanie po zakończeniu) wykonaj jedną 
z następujących czynności: 

a. Dotknij przycisku Yes (Tak), aby ponownie załadować przerwaną sesję. Jeśli nagrywałeś 
w momencie przerwy w zasilaniu, pojawi się okno dialogowe Select Electrode Configuration 
(Wybierz konfigurację elektrody). Dotknij przycisku Start Recording (Rozpocznij 
rejestrowanie), aby wznowić sesję i zapisać dane w tych samych plikach danych, co przed 
przerwaniem. 

b. Dotknij przycisku No (Nie), aby użyć monitora Olympic Brainz Monitor bez ponownego ładowania 
przerwanej sesji. 

Korzystanie z systemu Pomocy online 

Olympic Brainz Monitor zawiera system Pomocy online, który opisuje główne funkcje interfejsu 
użytkownika i zapewnia instrukcje obsługi monitora Olympic Brainz Monitor. Zawiera również skróconą 
instrukcję, która opisuje kroki związane z oceną od początku do końca. 

Aby uzyskać dostęp do Pomocy online: 

¶ Dotknij Help (Pomoc) na pasku zadań. 

¶ Dotknij ponownie Help (Pomoc), aby zmaksymalizować okno. 

System pomocy otwiera się zawsze w sekcji Welcome (Powitanie) na stronie głównej. 

Aby poruszać się po systemie pomocy: 

¶ Dotknij zakładek u góry strony, aby przejść do obszaru zainteresowania. Następnie dotknij 
przycisków pod logo Olympic Brainz Monitor, aby wyświetlić konkretne tematy dotyczące tego 
obszaru.  

¶ Dotknij łączy na górze każdego tematu, aby szybko przejść do wybranej sekcji tematu. 

¶ Dotknij strzałki w górę, aby powrócić do początku bieżącego tematu.  

¶ Wykonaj wyszukiwanie tekstowe, wpisując jedno lub więcej słów w polu Search (Wyszukiwanie). 
Wyszukiwarka działa podobnie jak wiele popularnych wyszukiwarek internetowych: za pomocą 
cudzysłowów (" ") można znaleźć konkretną frazę lub zrezygnować z cudzysłowów, aby znaleźć 
tematy zawierające poszczególne słowa. 

¶ Dotknij przycisku Contents (Treść), aby wyświetlić spis treści całego systemu pomocy, a następnie 
dotknij wpisu, aby przejść do danego tematu. 
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Przeglądarka Olympic Brainz Viewer 

Olympic Brainz Viewer to niezależna aplikacja przeznaczona do uruchamiania na komputerze 
z systemem Microsoft Windows©. Oglądanie sesji za pomocą Olympic Brainz Viewer jest podobne 
do oglądania sesji na monitorze Olympic Brainz Monitor.  

Olympic Brainz Viewer służy do przeglądania wcześniej zarejestrowanych sesji. Podczas przeglądu sesji 
można dodawać adnotacje za pomocą tych samych narzędzi do oznaczania i punktacji, które znajdują się 
na urządzeniu przyłóżkowym. Możesz również użyć przeglądarki Olympic Brainz Viewer do zdalnego 
przeglądania sesji prowadzonych przy łóżku pacjenta. 

Przycisk Viewer (Przeglądarka) na stronie głównej Pomocy online opisuje sposób korzystania 
z przeglądarki Olympic Brainz Viewer. 

Wymagania systemowe 

¶ Microsoft Windows 10 

¶ .NET Framework 3.5 z SP1 (musi być włączony w funkcjach systemu Windows)  

¶ Procesor: Klasa Pentium lub lepsza  

¶ Pamięć: 4 GB RAM 

¶ Dysk: Zalecane 500 GB lub więcej.  

¶ Napęd CD-ROM (do instalacji oprogramowania)  

¶ Połączenie sieciowe o szybkości 100 mb/s (lub wyższej) (w celu obsługi funkcji Remote Review) 

¶ SMB 1.0/CIFS (musi być włączony w funkcjach systemu Windows) 

¶ Host dostawcy wykrywania funkcji (usługa musi być ustawiona na Automatic (Automatyczna) przy 
starcie) 

¶ Publikacja zasobów odkrywania funkcji (usługa musi być ustawiona na Automatic (Automatyczna) 
przy starcie) 

Instalacja 

Olympic Brainz Viewer jest dostarczany na oddzielnej płycie CD. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Przed zainstalowaniem nowej wersji należy odinstalować wszystkie 
poprzednie wersje Olympic Brainz Viewer. 

Aby zainstalować oprogramowanie: 

1. Włóż płytę CD do napędu CD.  

2. Jeśli instalacja nie rozpocznie się automatycznie w ciągu 30-40 sekund, uruchom ją ręcznie, 
wykonując następujące czynności: 

a. Kliknij prawym przyciskiem myszy napęd CD w My Computer (Mój komputer). 

b. Wybierz Explore (Eksploruj).  

c. Kliknij dwukrotnie plik Setup.exe, aby rozpocząć instalację. 

3. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

4. Zalecane są domyślne opcje instalacji. 

5. Uwaga 1: Do zainstalowania przeglądarki potrzebne są uprawnienia administratora, ale nie do 
uruchamiania jej po instalacji 

6. Gdy instalacja dobiegnie końca, kliknij przycisk Finished (Zakończ). 
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Instalacja Olympic Brainz Viewer wyświetla dwie ikony na pulpicie. Kliknij dwukrotnie ikonę „OBM 
Viewer”, aby uruchomić aplikację przeglądarki. Kliknij dwukrotnie ikonę oznaczoną „OBM Viewer 
Maintenance” (Konserwacja przeglądarki OBM), aby otworzyć przeglądarkę w „trybie konserwacji” 
(tj. można uruchomić przeglądarkę OBM lub konserwację przeglądarki OBM, ale nie oba jednocześnie). 

Uwaga: Jeśli zapora systemu Windows jest włączona, pojawi się pytanie, czy zezwolić na plik 
CfmUIViewer.exe. Aby poprawnie korzystać z przeglądarki, odpowiedz YES (TAK) lub UNBLOCK 
(ODBLOKUJ). 

Konserwacja 

Olympic Brainz Monitor wymaga okresowej konserwacji. Dodatkowe informacje na temat okresów 
konserwacji można znaleźć w podrozdziale Rutynowa Rutynowa konserwacja na stronie 36  

Sprawdzanie normalnego działania  

Moduł zbierania danych (DAB) wykonuje samokontrolę systemu za każdym razem, gdy rozpoczynasz 
nagrywanie za pomocą monitora Olympic Brainz Monitor. Autotest sprawdza, czy DAB jest prawidłowo 
skalibrowany i gotowy do pomiaru wszystkich trzech kanałów EEG, a także impedancji każdej z elektrod 
P3, C3, P4 i C4.  

Aby sprawdzić działanie urządzeń peryferyjnych: 

1. Rejestruj 5-przewodową sesję testową przez co najmniej 1 godzinę. (Nie ma potrzeby podłączania 
elektrod).  

2. Dodaj znacznik do początku i końca nagranej sesji. 

3. Oceń część sesji jako Other (Inne), korzystając z narzędzia do punktacji napadów. 
Wprowadź opcjonalny komentarz. 

4. Użyj funkcji Reports (Raporty), aby zrobić migawkę aEEG, impedancji i tekstu znacznika. 
Zapisz zdjęcie w sesji i skopiuj je na pamięć USB. 

5. Zamknij sesję i wyeksportuj ją do pamięci USB typu Flash w formacie „New identity” (Nowa 
identyfikacja). 

6. Ponownie zaimportuj sesję i sprawdź, czy znaczniki i punkty Other (Inne) są obecne, a sesja jest 
identyczna z pierwotną sesją zapisaną w kroku 1 powyżej. Zweryfikuj opcjonalny komentarz. 

Czyszczenie 

Elementy monitora Olympic Brain zostały zaprojektowane tak, aby wytrzymać normalne procedury 
czyszczenia w szpitalu, ale nie wolno ich poddawać żadnej formie sterylizacji. Należy przestrzegać 
poniższych ostrzeżeń i instrukcji czyszczenia. 

 OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem odłączyć Olympic Brainz Monitor od gniazda zasilania 
prądem zmiennym. 

 OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia używać wyłącznie miękkiej, wilgotnej ściereczki. Nie stosować 
detergentów w płynie ani w sprayu. 

 OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wlewaj płynu do otworów w jakiejkolwiek części monitora Olympic Brainz 
Monitor ani nie zanurzaj żadnych elementów w cieczy. Może to spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym. 
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 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Nie sterylizować w autoklawie żadnego elementu monitora Olympic 
Brainz Monitor, ponieważ może to spowodować poważne i nieodwracalne uszkodzenie. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Nie czyścić za pomocą skoncentrowanych wybielaczy, żrących 
środków chemicznych ani ściernych środków czyszczących. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Nie wolno otwierać ekranu dotykowego i DAB, chyba że są one 
serwisowane przez autoryzowane centrum serwisowe lub przestrzegają pisemnych instrukcji firmy Natus 
Medical Incorporated. 

Poniższe instrukcje czyszczenia dotyczą monitora Olympic Brainz Monitor (w tym ekranu dotykowego), 
DAB i kabli połączeniowych. 

Normalne czyszczenie 

Czyścić miękką szmatką zwilżoną wodą z dodatkiem łagodnego detergentu. 

Czyszczenie po użyciu u zakażonego dziecka 

Czyścić miękką szmatką zwilżoną 70% roztworem alkoholu izopropylowego (IPA). Pozostawić do 
wyschnięcia. 

Rutynowa konserwacja 

Olympic Brainz Monitor wymaga cotygodniowej, kwartalnej i corocznej konserwacji.  

Konserwacja cotygodniowa 

1. Zarchiwizować ostatnio zapisane pliki danych na nośniku pamięci USB lub w lokalizacji sieciowej 
zgodnie z opisem w Pomocy online. 

2. W przypadku korzystania z pamięci USB, za pomocą laptopa lub komputera stacjonarnego przenieś 
zarchiwizowane pliki danych z pamięci USB na inne nośniki lub na serwer plików w celu ich 
długotrwałego przechowywania. 

Konserwacja kwartalna 

1. Naciśnij Tools (Narzędzia), naciśnij Files (Pliki), a następnie Active (Aktywne), aby przejrzeć 
wszystkie sesje w wewnętrznej pamięci monitora olimpijskiego, które zostały wcześniej 
zarchiwizowane (jak wskazuje ikona dysku optycznego znajdująca się obok każdej wcześniej 
zarchiwizowanej sesji) 

2. Wyślij zarchiwizowane sesje do kosza, wybierając sesje z listy Active (Aktywne) i naciskając 
Delete (Usuń). 

3. Naciśnij Trash (Kosz), aby przejrzeć sesje w koszu. Należy trwale usunąć wszystkie sesje, które 
miały miejsce od poprzedniego kwartału lub nie są już wymagane. Aby trwale usunąć sesje z kosza, 
wybierz sesję i naciśnij przycisk Delete (Usuń). 

Konserwacja coroczna 

Następujące kontrole należy wykonywać co 12 miesięcy lub zgodnie z protokołem kontroli sprzętu 
elektrycznego w placówce opieki zdrowotnej. 
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1. Przeprowadzić kontrolę wzrokową, aby upewnić się, że: 

a. Przewód zasilający lub wtyczka nie są uszkodzone. 

b. Przewody przyłączeniowe i złącza nie są uszkodzone ani zużyte. 

c. Śruby mocujące ekran dotykowy lub inne akcesoria do stojaka na kółkach nie są poluzowane. 

d. Śruba z nakrętką sześciokątną i śruby mocujące obciążnik stabilizujący pod podstawą nie są 
poluzowane. 

e. Urządzenie nie zostało upuszczone i nie wykazuje żadnych innych oczywistych oznak 
uszkodzenia. 

2. Nagraj krótką sesję testową i upewnij się, że Olympic Brainz Monitor prawidłowo inicjuje nagrywanie 
i nie zgłasza błędu kalibracji DAB. 

3. Sprawdzić i w razie potrzeby ustawić datę i godzinę wyświetlane na ekranie głównym. Patrz 
Ustawianie daty i godziny systemu na stronie 28 

4. Przeprowadzić wszelkie testy bezpieczeństwa elektrycznego wymagane przez placówkę służby 
zdrowia w celu sprawdzenia sprzętu elektrycznego zgodnie z odpowiednimi normami krajowymi 
(na przykład DIN VDE 0751 i AS/NZS 3551). 

5. Jeśli którejś części monitora Olympic Brainz Monitor brakuje lub jest uszkodzona, wymień 
odpowiednią część i przed ponownym użyciem sprawdź, czy Olympic Brainz Monitor działa 
prawidłowo. Patrz Sprawdzanie normalnego działania na stronie 30 

 OSTRZEŻENIE: Nie używać niesprawnego sprzętu. 

Kalibracja Olympic Brainz Monitor 

DAB jest skalibrowany fabrycznie i nie wymaga okresowej ponownej kalibracji. 

Jeśli ekran dotykowy nie reaguje prawidłowo, można go ponownie skalibrować. W celu uzyskania 
optymalnych rezultatów należy postępować dokładnie według tej procedury. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Ta procedura jest odpowiednia tylko do dostrajania. Jeśli nie 
możesz wykonać poniższej procedury, ponieważ nie możesz dokładnie dotknąć przycisków na ekranie, 
skontaktuj się z personelem serwisowym placówki lub zapoznaj się z instrukcją techniczną Olympic 
Brainz Monitor, 027051. 

Aby ponownie skalibrować ekran dotykowy: 

1. Zatrzymaj nagrywanie bieżącej sesji, zamknij sesję, a następnie otwórz narzędzie konserwacji, 
naciskając kolejno opcję Tools (Narzędzia), System, Exit (Wyjdź), Exit to Maintenance (Wyjdź do 
konserwacji). 

2. Naciśnij przycisk Settings (Ustawienia), a następnie zakładkę Screen (Ekran). 

3. Naciśnij opcję Start Calibration (Rozpocznij kalibrację) (w menu „Touch screen calibration” 
(Kalibracja ekranu dotykowego)) i postępuj zgodnie z instrukcjami. 

4. Po zakończeniu kalibracji naciśnij opcję To Monitor (Do monitora), aby powrócić do ekranu 
głównego monitora Olympic Brainz Monitor. 
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Aktualizacja oprogramowania 

Oprogramowanie monitora Olympic Brainz Monitor można w razie potrzeby zaktualizować na miejscu. 

Aktualizacje mogą być przesyłane pocztą elektroniczną, przez Internet lub na dysk USB. Każda 
aktualizacja zawiera proste instrukcje. Ogólne instrukcje dotyczące aktualizacji oprogramowania są 
również dostępne w Pomocy online. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Postępuj zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z aktualizacją 
oprogramowania, a następnie zachowaj plik aktualizacji na wypadek, gdyby był potrzebny ponownie. 

 ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ: Olympic Brainz Monitor jest dostarczany z zestawem startowym. 
Zestaw startowy może zawierać aktualizację oprogramowania na USB (OBM00462), która jest nowsza 
niż oprogramowanie zainstalowane na monitorze z ekranem dotykowym. Aktualizację należy 
przeprowadzić zgodnie z instrukcjami w Pomocy online. 

Serwis 

Informacje na temat rozwiązywania problemów, procedur serwisowych i części zamiennych znajdują się 
w instrukcji technicznej monitora Olympic Brainz Monitor. W celu uzyskania porady dotyczącej 
serwisowania lub naprawy monitora Olympic Brainz Monitor należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Patrz Autoryzowane centra serwisowe na stronie 46 

Naprawy gwarancyjne muszą być wykonywane przez autoryzowane centrum serwisowe. 

 OSTRZEŻENIE: Nie używać niesprawnego sprzętu. 
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Specyfikacje 

Ogólne dane techniczne 

Wymiary 
Jednostki Anglosaskie 
Szer. × Wys. × Gł. 

Jednostki Metryczne 
Szer. × Wys. × Gł. 

Ekran 
dotykowy 

13,31 × 15,12 × 2,72 cala (338 × 384 × 69 mm) 

DAB 2,98 × 5,75 × 1,23 cala (75,7 × 146,1 × 31,2 mm) 

Stojak na 
kółkach 

Wysokość 61,5 cala, średnica 
podstawy 25 cali  

Wysokość 1562 mm, średnica 
podstawy 635 mm 

 
Masa 

 
Anglosaskie 

 
Metryczne 

Ekran 
dotykowy 

12,35 (lb) (5,6 kg) 

DAB 10 oz (283 g) 

Stojak na 
kółkach 

40 lbs (18,1 kg) 

Wyświetlacz 

Kolorowy wyświetlacz LCD TFT z rezystancyjnym ekranem dotykowym, o przekątnej 17" (432 mm), 
kolorowy TFT, o rozdzielczości 1280 × 1024 pikseli. 

Kosz na akcesoria 

Maksymalne obciążenie: 4,5 funta  (2 kg) 

Zasilanie (zewnętrzne) 

Zasilacz sieciowy: Zasilacz zewnętrzny, do zastosowań medycznych 
Napięcie wejściowe zasilania: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,6-0,7 A 

Specyfikacje EEG 

Czułość: 50 μVpk maksymalna czułość w pełnej skali (< 1μV/mm) 
Zakres dynamiczny: 0,30-10 000 μVpp (1-20 Hz) 
Częstotliwość odświeżania: 200 Hz (EEG Waveform) 
Znaczniki zdarzeń: wybierane przez użytkownika 
Sprawdzanie impedancji: Automatyczne 
 
Filtr aEEG: 
0-2 Hz:   60 dB/dekadę 
2-12 Hz:   12 dB/dekadę 
12-16 Hz:   1 dB > poziom 10 Hz 
16-30 Hz:   -120 dB/dekadę 

Obliczone parametry 

¶ EEG (aEEG) zintegrowany z amplitudą krzyżową i obustronną 

¶ Impedancja 

  



 

 
Instrukcja obsługi monitora Olympic Brainz Monitor OBM 40 
PN 027050 wer. 06 

Tryby wyświetlania 

¶ Czas rzeczywisty (krzywa EEG) 

¶ Szybkie długopisy (aEEG, impedancja) 

¶ Szybkie liczby (impedancja) 

¶ Rozkład histogramu w 15-sekundowych odstępach (aEEG, impedancja) 

Specyfikacje DAB 

Kanały różnicowe:   3 
Odpowiedź częstotliwościowa:   0,5-450 Hz 
Przetwornik analogowo-cyfrowy:   SAR ADC (16× oversampling) 
Częstotliwość próbkowania:   2000 Hz 
Rozdzielczość:   16 bitów 
Pomiar ilościowy próbek:   300 nV 
Impedancja wejściowa (DC):   > 50 MΩ 
Impedancja wejścia trybu wspólnego (DC):  > 25 MΩ 
Zakres wejściowy:   +/-300 mV 
Szum (zwarte wejścia):   < 1 μV (RMS) (przy 450 Hz szerokości pasma) 
Odrzucenie trybu wspólnego:   >100 dB przy 60 Hz 
Izolacja pacjenta:   SPRZĘT CZĘŚCI APLIKACYJNEJ TYPU BF 
ODPORNY NA DEFIBRYLACJĘ    (IEC 60601), > 4 kV  
Pojemność izolacji:   < 10 pF 

Warunki otoczenia: 

Aby uniknąć uszkodzenia OBM, należy przestrzegać poniższych warunków otoczenia. 

Działanie (wszystkie komponenty): 

Temperaturarobocza: od 0 do 40°C  
Robocza wilgotność względna: 25 do 90% RH (bez kondensacji)  
Wysokość robocza/ciśnienie atmosferyczne: 1000 do 10 000 stóp (700 do 1060 hPa) 

 

Wysyłka i przechowywanie (wszystkie komponenty): 

Temperatura przechowywania: 32 do 122°F (0 do 50°C)  
Wilgotność względna podczas przechowywania: 25 do 90% bez kondensacji  
Wysokość przechowywania /  
ciśnienie atmosferyczne: 1000 do +10 000 stóp (700 do 1060 hPa) 
Temperatura podczas transportu: od -4 do 140°F (od -20 do 60°C)  
Wilgotność względna podczas transportu: 25 do 90% bez kondensacji 
Wysokość / ciśnienie atmosferyczne 
podczas transportu: -1000 do +15 000 stóp (570 do 1060 hPa) 
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Informacje dotyczące zgodności z normami 
i normatywnymi materiałami referencyjnymi 

Monitor funkcji mózgowychEEG, model „Olympic Brainz Monitor”; podłączony zasilacz  zewnętrzny; 

przenośny lub mobilny (podczas pracy na stojaku); wartość znamionowa: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 60 W 

¶ Klasyfikacja sprzętu ME (ochrona przed porażeniem  prądem): Klasa 1  

¶ Stopień zabezpieczenia przed porażeniem prądem elektrycznym: CZĘŚĆ APLIKACYJNA TYPU 
BF ODPORNA NA DEFIBRYLACJĘ 

¶ Stopień ochrony przed wnikaniem wody: IPX0 

¶ Stopień bezpieczeństwa stosowania w obecności palnej mieszaniny środków znieczulających 
z powietrzem, tlenem lub podtlenkiem azotu: Urządzenie nie nadaje się do użytku w obecności 
palnej mieszaniny środków znieczulających z powietrzem, tlenem lub podtlenkiem azotu. 

¶ Tryb pracy: Ciągły 

Normy regulacyjne i odniesienia normatywne 

Olympic Brainz Monitor i jego akcesoria zostały zaprojektowane zgodnie z następującymi normami 
krajowymi i międzynarodowymi. 

Szczególne normy: 

¶ IEC 60601-2-26, wyd. 3.0 2012 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 2-26: Szczegółowe 
wymagania dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczego działania 
elektroencefalografów  

¶ CAN/CSA-C22.2 nr 60601-2-26:2014 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 2-26: Wymagania 
szczegółowe dotyczące bezpieczeństwa podstawowego oraz funkcjonowania zasadniczego 
elektroencefalografów (IEC60601-2-26: 2012 MOD)  

Wymagania norm podstawowych: 

¶ IEC 60601-1 wyd. 3.1: 2012 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 1: Wymagania ogólne 
w zakresie podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczych parametrów eksploatacyjnych 

¶ ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)2012 Elektryczne urządzenie medyczne — Część 1 Ogólne wymagania 
dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczej wydajności (IEC 60601-1: 2005 MOD) 

¶ CSA C22.2 nr60601-1:2014 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 1: Ogólne wymagania dotyczące 
podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczej wydajności (IEC 60601-1: 2005+A1:2012, MOD) 

Dodatkowe wymagania norm: 

¶ IEC 60601-1-6:2013, wyd. 3.1: 2013 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 1-6: Ogólne 
wymagania dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczego działania — Norma 
uzupełniająca: Użyteczność 

¶ IEC 62366:2007, AMD1:2014 Medyczne urządzenia elektryczne — Zastosowanie inżynierii 
użyteczności do urządzeń medycznych 

¶ IEC 60601-1-2, wyd. 4.0 2014-02 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 1-2: Ogólne 
wymagania dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczego działania — Norma 
uzupełniająca: Zakłócenia elektromagnetyczne — Wymagania i badania 

¶ AAMI/IEC 60601-1-2: 2014 Medyczne urządzenia elektryczne — Część 1-2: Ogólne wymagania 
dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczego działania — Norma uzupełniająca: 
Zakłócenia elektromagnetyczne — Wymagania i badania 
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¶ AIM Standard 7351731 wer. 2.0: 2017-02-03 Medyczne urządzenia elektryczne i systemowy test 
odporności elektromagnetycznej pod kątem narażenia na działanie czytników identyfikacji radiowej 

Deklaracja zgodności dla IEC 60601-1-2 Edition 4.0 

Emisje elektromagnetyczne 

Wytyczne i deklaracja producenta — emisje elektromagnetyczne 

Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony do użytku w środowisku elektromagnetycznym o 
parametrach określonych poniżej. Nabywca lub użytkownik monitora Olympic Brainz Monitor 
powinien upewnić się, że jest on odpowiedni do stosowania w obszarach przemysłowych i 
szpitalach, z wyjątkiem blisko aktywnego SPRZĘTU CHIRURGICZNEGO wysokiej 
częstotliwości i ekranowanego pomieszczenia o częstotliwości radiowej (CISPR 11 klasa A). 

Test emisji Zgodność Środowisko elektromagnetyczne 

Napięcie zakłóceniowe 
zacisku zasilania 
„Emisje przewodzone” 

CISPR11 
Grupa 1, Klasa A 

Olympic Brainz Monitor używa energii fal o 
częstotliwościach radiowych (RF) tylko do 
obsługi swoich wewnętrznych funkcji. Dlatego 
jego emisje fal radiowych są bardzo niskie 
i prawdopodobnie nie spowodują żadnych 
zakłóceń w sprzęcie elektronicznym znajdującym 
się w pobliżu.  
 
Urządzenie Olympic Brainz Monitor może być 
wykorzystywane we wszystkich obiektach innych 
niż budynki mieszkalne i budynki bezpośrednio 
podłączone do publicznej sieci energetycznej 
niskiego napięcia, zasilającej budynki 
przeznaczone do celów mieszkalnych. 
 
Ocena wyników kontroli:  
Na podstawie wyników testów system spełnia te 
wymagania i nadaje się do tego zastosowania. 

Zakłócenia 
promieniowania 
elektromagnetycznego  
„Emisje promieniowane” 

CISPR11 
Grupa 1, Klasa A 

Emisje 
prąduzawierającego 

wyższe harmoniczne 
„Zniekształcenie 
harmoniczne” 

IEC 61000-3-2 

 

Zmiany napięcia, 
„Wahania napięcia 
i migotanie” 

IEC 61000-3-3 
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Odporność elektromagnetyczna 

Wytyczne i deklaracja producenta — odporność elektromagnetyczna 

Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony do użytku w środowisku elektromagnetycznym o 
parametrach określonych poniżej. Nabywca lub użytkownik monitora Olympic Brainz Monitor 
powinien upewnić się, że jest on odpowiedni do stosowania w obszarach przemysłowych i 
szpitalach, z wyjątkiem blisko aktywnego SPRZĘTU CHIRURGICZNEGO wysokiej częstotliwości i 
ekranowanego pomieszczenia o częstotliwości radiowej. 

Test 
odporności 

Poziom zgodności Uwagi 

Odporność na 
wyładowania 
elektrostatyczne 
„ESD” 

IEC 61000-4-2 

Podłogi powinny być 
drewniane, betonowe 
lub pokryte płytkami 
ceramicznymi. Jeżeli 
podłogi pokryte są 
materiałem 
syntetycznym, 
wilgotność względna 
powinna wynosić co 
najmniej 30%. 

Odporność na pole 
elektromagnetyczne 
o częstotliwości 
radiowej 

IEC 61000-4-3 

System jest 
przeznaczony do 
użytku wokół urządzeń 
spełniających 
wymagania dla emisji 
grupy 1, klasa A. 

Odporność na pola 
zbliżeniowe 
pochodzące od 
urządzeń do 
komunikacji 
bezprzewodowej 
RF 

¶ Emitowane pole 
RF EM 

Szybkozmienne 
zakłócenia 
przejściowe i 
odporność na 
rozrywanie EFT  

¶ Zasilanie AC  

¶ I/O SIP/SOP 

IEC 61000-4-4 

Jakość zasilania 
powinna być typowa 
dla środowiska 
szpitalnego. 

Odporność na 
przepięcie  

¶ Linia do linii 

¶ Linia do 
uziemienia 

IEC 61000-4-5 

Jakość zasilania 
powinna być typowa 
dla środowiska 
handlowego lub 
szpitalnego. 

Odporność na 
zakłócenia 
przewodzone 

¶ Zasilanie AC  

¶ I/O SIP/SOP 

IEC 61000-4-6 

System jest 
przeznaczony do 
użytku wokół urządzeń 
spełniających 
wymagania dla emisji 
grupy 1, klasa A. 
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Wytyczne i deklaracja producenta — odporność elektromagnetyczna 

Olympic Brainz Monitor jest przeznaczony do użytku w środowisku elektromagnetycznym o 
parametrach określonych poniżej. Nabywca lub użytkownik monitora Olympic Brainz Monitor 
powinien upewnić się, że jest on odpowiedni do stosowania w obszarach przemysłowych i 
szpitalach, z wyjątkiem blisko aktywnego SPRZĘTU CHIRURGICZNEGO wysokiej częstotliwości i 
ekranowanego pomieszczenia o częstotliwości radiowej. 

Test 
odporności 

Poziom zgodności Uwagi 

Odporność na pole 
magnetyczne o 
częstotliwości 
sieciowej  

IEC 61000-4-8 

Pola magnetyczne o 
częstotliwości zasilania 
powinny być na 
poziomach 
charakterystycznych 
dla typowej lokalizacji 
w typowym środowisku 
szpitalnym. 

Przepięcia 
łączeniowe, 
załamania, 
krótkotrwałe 
przerwy i wahania 
napięcia — 
odporność 

IEC 61000-4-11 

Jakość zasilania 
powinna być typowa 
dla środowiska 
szpitalnego. Jeżeli 
użytkownik Systemu 
wymaga ciągłej pracy 
podczas przerw w 
zasilaniu sieciowym, 
zaleca się, aby System 
był zasilany z zasilacza 
awaryjnego lub 
akumulatora. 

Deklaracja zgodności FCC 

Uwaga: Ten sprzęt został przetestowany i uznany za odpowiadający ograniczeniom stawianym wobec 
urządzeń cyfrowych klasy A, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu 
zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami, gdy urządzenie jest eksploatowane w 
środowisku komercyjnym. Omawiany sprzęt generuje, wykorzystuje oraz może emitować częstotliwości 
radiowe i, jeśli nie zostanie zainstalowany i nie będzie wykorzystywany zgodnie z odnośnymi instrukcjami, 
może powodować zakłócenia w obrębie komunikacji radiowej. Eksploatacja tego urządzenia w obszarze 
mieszkalnym może powodować szkodliwe zakłócenia. W takim przypadku użytkownik będzie 
zobowiązany do usunięcia zakłóceń na własny koszt. 

 OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez producenta mogą 
unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia. 
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Części zamienne 

Nazwa części Opis/zawartość 
Numer 
części 

Moduł główny OBM 

Patrz Opis ogólny systemu monitorującego Olympic 

Brainz Monitor na stronie 13 

OBM00401 

OBM DAB OBM00002 

Zestaw początkowy OBM OBM00410 

Przewód zasilający — IEC 
US/CAN 

OBM00015 

Przewód zasilający — IEC EU OBM00016 

Przewód zasilający — IEC UK OBM00017 

Przewód zasilający — IEC 
NZ/AUS 

OBM00018 

Zestaw stojaka na kółkach 
OBM 

Elementy do kompletnego montażu stojaka na kółkach: 
podstawa i kółka samonastawne, wysuwany stojak, 
koszyk na akcesoria, zacisk przewodu zasilającego, 
wspornik do montażu pod kątem 

OBM00003 

Płyta CD z przeglądarką OBM 
Viewer 

Oprogramowanie do przeglądania pobranych sesji 
na komputerze 

OBM00461 

Pamięć USB OBM  OBM00051 

OBM Zestaw czujników dla 
noworodków 

Pudełko zawiera 12 zestawów czujników (5 elektrod 
w zestawie, zamykana torebka) 

OBM00042 

Elektrody igłowe OBM — HQ Opakowanie z 6 zestawami czujników (4 sterylne 
elektrody igłowe w zestawie) 

OBM00046 

Listwy pozycjonujące OBM — 
uzupełnienie 

Opakowanie 10 pasków pozycjonujących i 10 pasków 
pozycjonujących 

OBM00047 

Zestaw do aplikacji czujnika 
OBM 

Przykładowe elementy wymagane do zastosowania 
czujnika: Żel NuPrep, czapka, marker do skóry 

OBM00041 

NuPrep Skin 
Żel do przygotowania 115 g 
(4 uncje) Tuba (3×) 

Żel do przygotowania skóry EEG do stosowania 
u noworodków; trzy tubki żelowe 

 

102566N-U 

OBM marker do skóry, 
opakowanie 10 szt. 

Marker skórny do stosowania podczas aplikacji czujników OBM00044 

Czapka owijana OBM, worek 
10 szt. 

Nakładka na głowę z tkaniny do użytku z zestawem 
czujników dla noworodków. 

OBM00043 

Uwaga: Zestaw początkowy OBM zawiera płytę CD z dokumentacją OBM. Ta płyta CD zawiera całą 
dokumentację OBM w formacie PDF. 
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Autoryzowane centra serwisowe 

W celu uzyskania porady serwisowej należy skontaktować się z dystrybutorem lub lokalnym 
autoryzowanym centrum serwisowym przed skontaktowaniem się bezpośrednio z firmą Natus Medical 
Incorporated. 

USA 

Dział obsługi klienta firmy Natus Medical: 

Adres e-mail: customer_service@natus.com 
Telefon: +1-800-303-0306 
Na całym świecie: +1-650-802-0400 
Faks: +1-650-802-6620 
 

Serwis Techniczny Natus Medical: 

Adres e-mail: technical_service@natus.com 
Telefon: +1-800-303-0306 (USA/CAN) 
Na całym świecie: +1-650-802-0400 
Faks: +1-650-802-8680 
Strona internetowa: natus.com 

Poza USA 

W przypadku problemów związanych z serwisem technicznym należy skontaktować się z lokalnym 
dystrybutorem. 

 

mailto:customer_service@natus.com
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